
STANDARD SCOPECOAT PROTECTIVE COVERS - STANDARD
SCOPECOAT SMALL - 8.5"X20MM BLACK

Cushion Your Scope From Dings, Bumps & Expensive Damage

Nylon-faced, stretchy neoprene rubber cushions any rifle or pistol scope from
everyday bumps, scratches, dings, moisture, and dust. Snaps on and off quickly
without using rubber bands, clips, or strings. Scopecoat™ stretches
approximately 10% and the "perfect fit" is a matter of personal preference --
ranging between a relaxed fit to a more form-fitted one.

Attributes

Name: STANDARD SCOPECOAT SMALL - 8.5"X20MM BLACK
Manufacturer: SCOPECOAT
Product no.: 268101002
Mfr. No.: 10SC04BK
Color: Black
Dimensions: 8.5''x20mm
Size: Small
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 720053171013

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für STANDARD SCOPECOAT
PROTECTIVE COVERS

Einleitung
Danke, dass du dich für die STANDARD SCOPECOAT PROTECTIVE COVERS entschieden hast. Dieses Produkt
ist dafür konzipiert, dein Gewehr oder Pistolenvisier vor alltäglichen Stößen, Kratzern, Feuchtigkeit und Staub zu
schützen. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe regelmäßig die Abdeckung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern, um versehentliche Nutzung oder Erstickungsgefahr
zu vermeiden.
Melde unsichere Produktvorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Vermeide übermäßige Kraft: Ziehe oder dehne die Abdeckung nicht übermäßig, da dies das Material
beschädigen kann.
Passform überprüfen: Stelle sicher, dass die Abdeckung sicher auf deinem Visier sitzt, um ein Abrutschen
während der Nutzung zu vermeiden.
Feuchtigkeitsaussetzung: Obwohl die Abdeckung vor Feuchtigkeit schützt, wird empfohlen, die Abdeckung
zu trocknen, wenn sie nass wird, um Schimmel oder Mehltau zu verhindern.
Temperaturüberlegungen: Vermeide es, die Abdeckung extremen Temperaturen auszusetzen, da dies ihre
Elastizität und Passform beeinträchtigen kann.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung des Ziels:

Stelle sicher, dass das Visier sauber und trocken ist, bevor du die Abdeckung anbringst.
Entferne vorhandene Schutzabdeckungen oder Zubehörteile.

Installation der Abdeckung:

Halte die Abdeckung an den Rändern und dehne sie vorsichtig auf.
Richte die Abdeckung mit dem Visier aus, sodass das Objektiv und die Turrets zugänglich sind.
Schiebe die Abdeckung vorsichtig über das Visier und achte auf einen engen Sitz ohne übermäßiges
Dehnen.

Anpassung der Passform:

Überprüfe nach der Anbringung, ob die Abdeckung sicher sitzt.
Passe die Abdeckung nach Bedarf an, um sicherzustellen, dass sie nicht zu locker oder zu eng ist.

Entfernen der Abdeckung:

Um die Abdeckung zu entfernen, fasse einfach die Ränder der Abdeckung und ziehe sie vorsichtig vom
Visier weg.
Bewahre die Abdeckung an einem kühlen, trockenen Ort auf, wenn sie nicht verwendet wird.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn die Abdeckung beschädigt oder nicht mehr benötigt wird, ziehe in Betracht, sie zu recyceln, wenn
möglich.
Entsorge die Abdeckung nicht im Feuer, da sie schädliche Dämpfe freisetzen kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zu Sicherheit oder Produktinformationen wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Einzelhändler für
Unterstützung.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsanweisungen. Viel Spaß beim Verwenden deiner
STANDARD SCOPECOAT PROTECTIVE COVERS!



1.  

2.  

3.  

4.  

Safety Instruction Guide for STANDARD SCOPECOAT
PROTECTIVE COVERS

Introduction
Thank you for choosing the STANDARD SCOPECOAT PROTECTIVE COVERS. This product is designed to protect
your rifle or pistol scope from everyday bumps, scratches, moisture, and dust. Please read this safety instruction
guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the cover for any signs of wear or damage.
Keep the product out of reach of children to prevent accidental use or suffocation.
Report any unsafe product incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Excessive Force: Do not pull or stretch the cover excessively, as this may damage the material.
Check Fit: Ensure the cover fits securely on your scope to avoid it slipping off during use.
Moisture Exposure: While the cover protects against moisture, it is recommended to dry the cover if it
becomes wet to prevent mold or mildew.
Temperature Considerations: Avoid exposing the cover to extreme temperatures, as this may affect its
elasticity and fit.

Instructions for Installation and Usage

Preparing the Scope:

Ensure that the scope is clean and dry before applying the cover.
Remove any existing protective covers or accessories.

Installing the Cover:

Hold the cover by the edges and gently stretch it open.
Align the cover with the scope, ensuring that the lens and turrets are accessible.
Carefully slide the cover over the scope, ensuring a snug fit without excessive stretching.

Adjusting the Fit:

Once the cover is in place, check that it fits securely.
Adjust the cover as necessary to ensure it is not too loose or too tight.

Removing the Cover:

To remove, simply grasp the edges of the cover and pull gently away from the scope.
Store the cover in a cool, dry place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the cover is damaged or no longer needed, consider recycling it if possible.
Do not dispose of the cover in fire, as it may release harmful fumes.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the manufacturer's contact point or your
retailer for assistance.



Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy using your STANDARD SCOPECOAT PROTECTIVE
COVERS!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las
CUBIERTAS PROTECTORAS STANDARD
SCOPECOAT

Introducción
Gracias por elegir las CUBIERTAS PROTECTORAS STANDARD SCOPECOAT. Este producto está diseñado para
proteger la mira de tu rifle o pistola de golpes, rasguños, humedad y polvo del día a día. Por favor, lee
cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para asegurarte de un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Inspecciona regularmente la cubierta en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños para prevenir el uso accidental o asfixia.
Informa sobre cualquier incidente de producto inseguro a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Evita la Fuerza Excesiva: No tires ni estires la cubierta en exceso, ya que esto puede dañar el material.
Verifica el Ajuste: Asegúrate de que la cubierta se ajuste de manera segura en tu mira para evitar que se
deslice durante el uso.
Exposición a la Humedad: Aunque la cubierta protege contra la humedad, se recomienda secarla si se moja
para prevenir moho o hongos.
Consideraciones de Temperatura: Evita exponer la cubierta a temperaturas extremas, ya que esto puede
afectar su elasticidad y ajuste.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparando la Mira:

Asegúrate de que la mira esté limpia y seca antes de aplicar la cubierta.
Retira cualquier cubierta o accesorio protector existente.

Instalando la Cubierta:

Toma la cubierta por los bordes y estírala suavemente.
Alinea la cubierta con la mira, asegurándote de que el lente y los turrets sean accesibles.
Desliza cuidadosamente la cubierta sobre la mira, asegurándote de que quede ajustada sin estirarla en
exceso.

Ajustando el Ajuste:

Una vez que la cubierta esté en su lugar, verifica que se ajuste de manera segura.
Ajusta la cubierta según sea necesario para asegurarte de que no esté demasiado suelta ni demasiado
apretada.

Retirando la Cubierta:

Para quitarla, simplemente agarra los bordes de la cubierta y tira suavemente hacia afuera de la mira.
Guarda la cubierta en un lugar fresco y seco cuando no la uses.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la cubierta está dañada o ya no la necesitas, considera reciclarla si es posible.
No deseches la cubierta en el fuego, ya que puede liberar vapores nocivos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o información del producto, por favor, consulta el punto de contacto del
fabricante o tu minorista para obtener asistencia.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. ¡Disfruta usando tus CUBIERTAS PROTECTORAS
STANDARD SCOPECOAT!
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Guide de Sécurité pour les COUVERTURES
PROTECTRICES STANDARD SCOPECOAT

Introduction
Merci d'avoir choisi les COUVERTURES PROTECTRICES STANDARD SCOPECOAT. Ce produit est conçu pour
protéger votre lunette de tir ou de pistolet des chocs quotidiens, des rayures, de l'humidité et de la poussière.
Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour assurer une utilisation sûre et efficace du produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Inspectez régulièrement la couverture pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez le produit hors de portée des enfants pour éviter une utilisation accidentelle ou un risque
d'étouffement.
Signalez tout incident lié à un produit dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Évitez la Force Excessive : Ne tirez pas ou ne stretch pas la couverture de manière excessive, car cela
pourrait endommager le matériau.
Vérifiez l'Ajustement : Assurezvous que la couverture s'adapte correctement à votre lunette pour éviter
qu'elle ne glisse pendant l'utilisation.
Exposition à l'Humidité : Bien que la couverture protège contre l'humidité, il est recommandé de la sécher si
elle devient mouillée pour éviter la moisissure.
Considérations de Température : Évitez d'exposer la couverture à des températures extrêmes, car cela
pourrait affecter son élasticité et son ajustement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de la Lunette :

Assurezvous que la lunette est propre et sèche avant d'appliquer la couverture.
Retirez toute couverture ou accessoire de protection existant.

Installation de la Couverture :

Tenez la couverture par les bords et étirezla doucement.
Alignez la couverture avec la lunette, en vous assurant que l'objectif et les tourelles sont accessibles.
Faites glisser délicatement la couverture sur la lunette, en veillant à un ajustement serré sans étirement
excessif.

Ajustement de l'Ajustement :

Une fois la couverture en place, vérifiez qu'elle s'adapte correctement.
Ajustez la couverture si nécessaire pour vous assurer qu'elle n'est pas trop lâche ou trop serrée.

Retrait de la Couverture :

Pour retirer, saisissez simplement les bords de la couverture et tirez doucement loin de la lunette.
Rangez la couverture dans un endroit frais et sec lorsqu'elle n'est pas utilisée.

Instructions d'Élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales.
Si la couverture est endommagée ou n'est plus nécessaire, envisagez de la recycler si possible.
Ne jetez pas la couverture au feu, car cela pourrait libérer des fumées nocives.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les informations sur le produit, veuillez vous référer au point de contact
du fabricant ou à votre détaillant pour obtenir de l'aide.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Profitez de votre utilisation des COUVERTURES
PROTECTRICES STANDARD SCOPECOAT !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per STANDARD
SCOPECOAT PROTECTIVE COVERS

Introduzione
Grazie per aver scelto le STANDARD SCOPECOAT PROTECTIVE COVERS. Questo prodotto è progettato per
proteggere l'ottica del tuo fucile o pistola da urti quotidiani, graffi, umidità e polvere. Ti invitiamo a leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Controlla regolarmente la copertura per eventuali segni di usura o danni.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini per prevenire usi accidentali o soffocamento.
Riporta eventuali incidenti con prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Evitare Forze Eccessive: Non tirare o allungare eccessivamente la copertura, poiché ciò potrebbe
danneggiare il materiale.
Controllare la Vestibilità: Assicurati che la copertura si adatti saldamente al tuo ottica per evitare che scivoli
via durante l'uso.
Esposizione all'Umidità: Sebbene la copertura protegga dall'umidità, si consiglia di asciugare la copertura se
diventa bagnata per prevenire muffa o funghi.
Considerazioni sulla Temperatura: Evita di esporre la copertura a temperature estreme, poiché ciò
potrebbe influire sulla sua elasticità e vestibilità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Ottica:

Assicurati che l'ottica sia pulita e asciutta prima di applicare la copertura.
Rimuovi eventuali coperture protettive o accessori esistenti.

Installazione della Copertura:

Tieni la copertura per i bordi e allunga delicatamente.
Allinea la copertura con l'ottica, assicurandoti che l'obiettivo e i turretti siano accessibili.
Fai scivolare con attenzione la copertura sull'ottica, assicurandoti che aderisca senza eccessivo
allungamento.

Regolazione della Vestibilità:

Una volta che la copertura è in posizione, verifica che si adatti saldamente.
Regola la copertura se necessario per assicurarti che non sia troppo allentata o troppo stretta.

Rimozione della Copertura:

Per rimuovere, afferra semplicemente i bordi della copertura e tira delicatamente via dall'ottica.
Conserva la copertura in un luogo fresco e asciutto quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Se la copertura è danneggiata o non più necessaria, considera di riciclarla se possibile.
Non smaltire la copertura nel fuoco, poiché potrebbe rilasciare fumi nocivi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali richieste riguardanti la sicurezza o informazioni sul prodotto, ti invitiamo a fare riferimento al punto di
contatto del produttore o al tuo rivenditore per assistenza.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Buon utilizzo delle tue STANDARD SCOPECOAT
PROTECTIVE COVERS!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla STANDARD
SCOPECOAT PROTECTIVE COVERS

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór STANDARD SCOPECOAT PROTECTIVE COVERS. Produkt ten został zaprojektowany w
celu ochrony celownika karabinu lub pistoletu przed codziennymi uderzeniami, zarysowaniami, wilgocią i kurzem.
Prosimy o uważne zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu.
Regularnie sprawdzaj pokrowiec pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Przechowuj produkt z dala od dzieci, aby zapobiec przypadkowemu użyciu lub uduszeniu.
Zgłaszaj wszelkie incydenty związane z niebezpiecznymi produktami odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności

Unikaj Nadmiernej Siły: Nie ciągnij ani nie rozciągaj pokrowca nadmiernie, ponieważ może to uszkodzić
materiał.
Sprawdź Dopasowanie: Upewnij się, że pokrowiec dobrze przylega do celownika, aby zapobiec jego
zsunięciu się podczas użytkowania.
Ekspozycja na Wilgoć: Chociaż pokrowiec chroni przed wilgocią, zaleca się osuszenie go, jeśli stanie się
mokry, aby zapobiec powstawaniu pleśni lub grzybów.
Rozważania Temperaturowe: Unikaj narażania pokrowca na ekstremalne temperatury, ponieważ może to
wpłynąć na jego elastyczność i dopasowanie.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Przygotowanie Celownika:

Upewnij się, że celownik jest czysty i suchy przed nałożeniem pokrowca.
Usuń wszelkie istniejące pokrowce ochronne lub akcesoria.

Montaż Pokrowca:

Chwyć pokrowiec za krawędzie i delikatnie go rozciągnij.
Wyrównaj pokrowiec z celownikiem, upewniając się, że soczewka i turrety są dostępne.
Ostrożnie nałóż pokrowiec na celownik, zapewniając ciasne dopasowanie bez nadmiernego
rozciągania.

Dostosowanie Dopasowania:

Po nałożeniu pokrowca sprawdź, czy dobrze przylega.
Dostosuj pokrowiec, jeśli to konieczne, aby upewnić się, że nie jest zbyt luźny ani zbyt ciasny.

Usuwanie Pokrowca:

Aby zdjąć pokrowiec, po prostu chwyć krawędzie pokrowca i delikatnie pociągnij w stronę celownika.
Przechowuj pokrowiec w chłodnym, suchym miejscu, gdy nie jest używany.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli pokrowiec jest uszkodzony lub nie jest już potrzebny, rozważ recykling, jeśli to możliwe.
Nie wyrzucaj pokrowca do ognia, ponieważ może to uwolnić szkodliwe opary.



Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub informacji o produkcie, prosimy o kontakt z
punktem kontaktowym producenta lub sprzedawcą w celu uzyskania pomocy.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te instrukcje bezpieczeństwa. Życzymy przyjemności z użytkowania STANDARD
SCOPECOAT PROTECTIVE COVERS!
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Turvaohjeet STANDARD SCOPECOAT
SUOJAKANSILLE

Johdanto
Kiitos, että valitsit STANDARD SCOPECOAT SUOJAKANSET. Tämä tuote on suunniteltu suojaamaan kiväärisi tai
pistoolisi tähtäintä päivittäisiltä kolhuilta, naarmuilta, kosteudelta ja pölyltä. Lue tämä turvaohje huolellisesti
varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista säännöllisesti kansi mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa, jotta vältetään vahingossa tapahtuva käyttö tai tukehtuminen.
Ilmoita kaikista turvattomista tuotetapauksista asianmukaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käyttöä Varten

Vältä Liiallista Voimaa: Älä vedä tai venytä kantta liikaa, sillä se voi vahingoittaa materiaalia.
Tarkista Istuvuus: Varmista, että kansi istuu tiukasti tähtäimessä, jotta se ei luista pois käytön aikana.
Kosteudelle Altistuminen: Vaikka kansi suojaa kosteudelta, on suositeltavaa kuivata kansi, jos se kastuu,
jotta vältetään homeen tai sienien muodostuminen.
Lämpötilan Huomioiminen: Vältä altistamasta kantta äärimmäisille lämpötiloille, sillä se voi vaikuttaa sen
elastisuuteen ja istuvuuteen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistele Tähtäin:

Varmista, että tähtäin on puhdas ja kuiva ennen suojakannen asentamista.
Poista kaikki olemassa olevat suojakannet tai lisävarusteet.

Asenna Kansi:

Pidä kantta reunoista ja venytä sitä varovasti auki.
Kohdista kansi tähtäimen kanssa varmistaen, että linssi ja säädöt ovat helposti saavutettavissa.
Liukuta kansi varovasti tähtäimen päälle varmistaen tiukka istuvuus ilman liiallista venyttämistä.

Säädä Istuvuus:

Kun kansi on paikallaan, tarkista, että se istuu tiukasti.
Säädä kantta tarvittaessa varmistaaksesi, ettei se ole liian löysä tai liian tiukka.

Poista Kansi:

Poistaaksesi, tartu vain kantta reunoista ja vedä varovasti pois tähtäimestä.
Säilytä kansi viileässä ja kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten säädösten mukaisesti.
Jos kansi on vaurioitunut tai ei enää tarpeellinen, harkitse sen kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä kantta tuleen, sillä se voi vapauttaa haitallisia kaasuja.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuoteinformaatiosta, ota yhteyttä valmistajan tai jälleenmyyjän
asiakaspalveluun saadaksesi apua.



Kiitos huomiostasi näihin turvallisuusohjeisiin. Nautit SCOPECOAT SUOJAKANSIEN käytöstä!
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Säkerhetsinstruktionsguide för STANDARD
SCOPECOAT PROTECTIVE COVERS

Introduktion
Tack för att du valt STANDARD SCOPECOAT PROTECTIVE COVERS. Denna produkt är designad för att skydda
din gevärs eller pistoloptik från vardagliga stötar, repor, fukt och damm. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte.
Inspektera regelbundet täckningen för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn för att förhindra oavsiktlig användning eller kvävning.
Rapportera alla incidenter med osäkra produkter till de berörda myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Undvik överdriven kraft: Dra eller sträck inte täckningen överdrivet, eftersom detta kan skada materialet.
Kontrollera passformen: Se till att täckningen sitter säkert på din optik för att förhindra att den glider av
under användning.
Fuktutsättning: Även om täckningen skyddar mot fukt, rekommenderas det att torka av täckningen om den
blir våt för att förhindra mögel eller mögel.
Temperaturöverväganden: Undvik att utsätta täckningen för extrema temperaturer, eftersom detta kan
påverka dess elasticitet och passform.

Instruktioner för installation och användning

Förbereda optiken:

Se till att optiken är ren och torr innan du applicerar täckningen.
Ta bort eventuella befintliga skyddskåpor eller tillbehör.

Installera täckningen:

Håll täckningen i kanterna och sträck försiktigt upp den.
Justera täckningen så att den är i linje med optiken, och se till att linsen och turrets är tillgängliga.
Försiktigt dra täckningen över optiken och säkerställ en snug passform utan överdriven stretching.

Justera passformen:

När täckningen är på plats, kontrollera att den sitter säkert.
Justera täckningen vid behov för att säkerställa att den inte är för lös eller för tight.

Ta bort täckningen:

För att ta bort, greppa helt enkelt kanterna på täckningen och dra försiktigt bort från optiken.
Förvara täckningen på en sval och torr plats när den inte används.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Om täckningen är skadad eller inte längre behövs, överväg att återvinna den om möjligt.
Kassera inte täckningen i eld, eftersom det kan frigöra skadliga ångor.

Kontaktinformation för vidare stöd



För eventuella frågor angående säkerhet eller produktinformation, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktpunkt eller
din återförsäljare för hjälp.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av att använda dina STANDARD SCOPECOAT
PROTECTIVE COVERS!



1.  

2.  

3.  

4.  

Bezpečnostní pokyny pro STANDARD SCOPECOAT
PROTECTIVE COVERS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali STANDARD SCOPECOAT PROTECTIVE COVERS. Tento produkt je navržen tak, aby
chránil váš puškohled nebo pistoli před každodenními nárazy, škrábanci, vlhkostí a prachem. Prosím, pečlivě si
přečtěte tento bezpečnostní pokyn, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro jeho zamýšlený účel.
Pravidelně kontrolujte kryt na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí, aby se předešlo náhodnému použití nebo udušení.
Nahlaste jakékoli incidenty s nebezpečnými produkty příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání

Vyhněte se nadměrnému tlaku: Nepřitahujte ani příliš netahejte kryt, protože by to mohlo poškodit materiál.
Zkontrolujte uchycení: Ujistěte se, že kryt bezpečně sedí na vašem puškohledu, aby se zabránilo jeho
sklouznutí během používání.
Expozice vlhkosti: I když kryt chrání před vlhkostí, doporučuje se kryt osušit, pokud se namočí, aby se
předešlo vzniku plísní nebo hniloby.
Teplotní faktory: Vyhněte se vystavení krytu extrémním teplotám, protože to může ovlivnit jeho pružnost a
uchycení.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava puškohledu:

Ujistěte se, že je puškohled čistý a suchý před aplikací krytu.
Odstraňte jakékoli stávající ochranné kryty nebo příslušenství.

Instalace krytu:

Držte kryt za okraje a jemně ho roztáhněte.
Zarovnejte kryt s puškohledem, ujistěte se, že jsou čočka a ovládací prvky přístupné.
Opatrně nasaďte kryt na puškohled, ujistěte se, že sedí pevně bez nadměrného napínání.

Úprava uchycení:

Jakmile je kryt na svém místě, zkontrolujte, zda sedí bezpečně.
Podle potřeby upravte kryt, aby nebyl příliš volný nebo příliš těsný.

Odstranění krytu:

Pro odstranění jednoduše uchopte okraje krytu a jemně ho táhněte od puškohledu.
Uložte kryt na chladném a suchém místě, když není používán.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Pokud je kryt poškozen nebo již není potřebný, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné.
Nedávejte kryt do ohně, protože by mohl uvolnit škodlivé výpary.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo informací o produktu se prosím obraťte na kontaktní místo výrobce
nebo svého prodejce pro pomoc.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si používání vašich STANDARD SCOPECOAT
PROTECTIVE COVERS!


